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Tram de Sant Feliu de Guíxols a Sils

Ruta Mediterrània

RÈGLES DE SÉCURITÉ

- Respectez le Code de la route et la                          

  signalisation

- Modérez votre vitesse

- Respectez les priorités

- Roulez à droite

RECOMANACIONS

- Respecteu les normes i els senyals 

  de la ruta

- No circuleu a velocitat excessiva

- Respecteu les prioritats de pas

- Circuleu per la vostra dreta

RECOMENDACIONES

- Respete las normas y señales 

   de la ruta

- No circule a velocidad excesiva

- Respete las prioridades de paso

- Circule por su derecha

RECOMMENDATIONS

- Please respect the rules of the road

- Please do not cycle at excessive speeds

- Always respect give way signs

- Remember to cycle on the right hand side                               

  of the road

La ruta EuroVelo 8, anomenada la ruta de la 

Mediterrània, transcorre durant prop de 5.900 

km vora mar, des de Xipre/Grècia fins al sud de 

la península Ibèrica, tot passant per 11 països 

diferents. En el tram comprès entre Sant Feliu de 

Guíxols i Sils, l'EuroVelo 8 coincideix en bona 

part amb la ruta del Carrilet II i la ruta Pirinexus 

(que enllacen Sant Feliu de Guíxols amb Girona) 

i amb la ruta Termal (que va de Cassà de la 

Selva fins a Caldes de Malavella). A partir d'aquí 

segueix per la Via Augusta i el camí dels 

Segadors fins a Sils. És un tram on la ruta 

s'aparta del mar i s'endinsa cap a l'interior de 

Catalunya, travessant boscos i camps de 

conreu, així com també diversos nuclis de 

població. 

L'EuroVelo 8, plus connue sous le nom de route 

de la Méditerranée, parcourt près de 5. 900 km le 

long du littoral, depuis Chypre / Grèce jusqu'au 

sud de la péninsule Ibérique, et traverse 11 pays. 

Sur le tronçon compris entre Sant Feliu de 

Guíxols et Sils, l'EuroVelo 8 partage sur presque 

toute sa longueur la route du petit train II et la 

route Pirinexus (qui relient Sant Feliu de Guíxols 

à Gérone), ainsi que la route thermale (qui va de 

Cassà de la Selva à Caldes de Malavella). Il 

poursuit ensuite son chemin vers la Via Augusta 

et la Ruta dels Segadors (route des Faucheurs) 

jusqu'à Sils. Ce tronçon s'éloigne de la mer pour 

s'enfoncer dans les terres catalanes, en 

traversant forêts, champs et petits villages.  

La ruta EuroVelo 8, llamada la ruta del 

Mediterráneo, transcurre durante unos 5.900 km 

cerca del mar, desde Chipre/Grecia hasta el sur 

de la península Ibérica, pasando por 11 países 

diferentes. En el tramo entre Sant Feliu de 

Guíxols y Sils, la ruta EuroVelo 8 coincide en 

gran medida con la ruta del Carrilet II y la ruta 

Pirinexus (que unen Sant Feliu de Guíxols con 

Girona) y con la ruta Termal (que va de Cassà de 

la Selva hasta Caldes de Malavella). A partir de 

aquí sigue por la Vía Augusta y el camino de los 

Segadores hasta Sils. Es un tramo donde la ruta 

se aparta del mar y se adentra hacia el interior de 

Catalunya, cruzando bosques, cultivos y varios 

núcleos de población. 

The EuroVelo 8, also known as the 

Mediterranean route, stretches for almost 5,900 

km along the coast from Cyprus / Greece to the 

south of the Iberian Peninsula, passing through 

11 different countries along the way. In the 

stretch between Sant Feliu de Guíxols and Sils, 

the EuroVelo 8 coincides with much of the 

Carrilet II and Pirinexus routes (which link Sant 

Feliu de Guíxols and Girona) and the Thermal 

route (running from Cassà de la Selva to Caldes 

de Malavella). From here, the route follows Via 

Augusta and the Ruta dels Segadors (Reapers' 

Route) all the way to Sils. At this point the route 

moves inland through Catalonia's forests and 

fields, passing through several villages. 

Vies verdes  Ruta del Carrilet Ruta TermalRuta EuroVelo 8
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Font del mapa: http://www.eurovelo8.com      European Cyclists' Federation (ECF) 
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La ruta EuroVelo 8, anomenada la ruta de la 

Mediterrània, transcorre durant prop de 5.900 

km vora mar, des de Xipre/Grècia fins al sud de 

la península Ibèrica, tot passant per 11 països 

diferents. En el tram comprès entre Sant Feliu de 

Guíxols i Sils, l'EuroVelo 8 coincideix en bona 

part amb la ruta del Carrilet II i la ruta Pirinexus 

(que enllacen Sant Feliu de Guíxols amb Girona) 

i amb la ruta Termal (que va de Cassà de la 

Selva fins a Caldes de Malavella). A partir d'aquí 

segueix per la Via Augusta i el camí dels 

Segadors fins a Sils. És un tram on la ruta 

s'aparta del mar i s'endinsa cap a l'interior de 

Catalunya, travessant boscos i camps de 

conreu, així com també diversos nuclis de 

població. 

L'EuroVelo 8, plus connue sous le nom de route 

de la Méditerranée, parcourt près de 5. 900 km le 

long du littoral, depuis Chypre / Grèce jusqu'au 

sud de la péninsule Ibérique, et traverse 11 pays. 

Sur le tronçon compris entre Sant Feliu de 

Guíxols et Sils, l'EuroVelo 8 partage sur presque 

toute sa longueur la route du petit train II et la 

route Pirinexus (qui relient Sant Feliu de Guíxols 

à Gérone), ainsi que la route thermale (qui va de 

Cassà de la Selva à Caldes de Malavella). Il 

poursuit ensuite son chemin vers la Via Augusta 

et la Ruta dels Segadors (route des Faucheurs) 

jusqu'à Sils. Ce tronçon s'éloigne de la mer pour 

s'enfoncer dans les terres catalanes, en 

traversant forêts, champs et petits villages.  

La ruta EuroVelo 8, llamada la ruta del 

Mediterráneo, transcurre durante unos 5.900 km 

cerca del mar, desde Chipre/Grecia hasta el sur 

de la península Ibérica, pasando por 11 países 

diferentes. En el tramo entre Sant Feliu de 

Guíxols y Sils, la ruta EuroVelo 8 coincide en 

gran medida con la ruta del Carrilet II y la ruta 

Pirinexus (que unen Sant Feliu de Guíxols con 

Girona) y con la ruta Termal (que va de Cassà de 

la Selva hasta Caldes de Malavella). A partir de 

aquí sigue por la Vía Augusta y el camino de los 

Segadores hasta Sils. Es un tramo donde la ruta 

se aparta del mar y se adentra hacia el interior de 

Catalunya, cruzando bosques, cultivos y varios 

núcleos de población. 

The EuroVelo 8, also known as the 

Mediterranean route, stretches for almost 5,900 

km along the coast from Cyprus / Greece to the 

south of the Iberian Peninsula, passing through 

11 different countries along the way. In the 

stretch between Sant Feliu de Guíxols and Sils, 

the EuroVelo 8 coincides with much of the 

Carrilet II and Pirinexus routes (which link Sant 

Feliu de Guíxols and Girona) and the Thermal 

route (running from Cassà de la Selva to Caldes 

de Malavella). From here, the route follows Via 

Augusta and the Ruta dels Segadors (Reapers' 

Route) all the way to Sils. At this point the route 

moves inland through Catalonia's forests and 

fields, passing through several villages. 

Vies verdes  Ruta del Carrilet Ruta TermalRuta EuroVelo 8
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La ruta EuroVelo 8, anomenada la ruta 

de la Mediterrània, transcorre durant 

prop de 5.900 km vora mar, des de 

Xipre/Grècia fins al sud de la península 

Ibèrica, tot passant per 11 països 

diferents. 

L'EuroVelo 8, plus connue sous le nom 

de route de la Méditerranée, parcourt 

près de 5. 900 km le long du littoral, 

depuis Chypre/ Grèce jusqu'au sud de la 

péninsule Ibérique, et traverse 11 pays. 

La ruta EuroVelo 8, llamada la ruta del 

Mediterráneo, transcurre durante unos 

5.900 km cerca del mar, desde 

Chipre/Grecia hasta el sur de la 

península Ibérica, pasando por 11 

países diferentes.

The EuroVelo 8, also known as the 

Mediterranean route, stretches for 

almost 5,900 km along the coast from 

Cyprus/ Greece to the south of the 

Iberian Peninsula, passing through 11 

different countries along the way. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ

- Respectez le Code de la route et la                          

  signalisation

- Modérez votre vitesse

- Respectez les priorités

- Roulez à droite

RECOMANACIONS

- Respecteu les normes i els senyals 

  de la ruta

- No circuleu a velocitat excessiva

- Respecteu les prioritats de pas

- Circuleu per la vostra dreta

RECOMENDACIONES

- Respete las normas y señales 

   de la ruta

- No circule a velocidad excesiva

- Respete las prioridades de paso

- Circule por su derecha

RECOMMENDATIONS

- Please respect the rules of the road

- Please do not cycle at excessive speeds

- Always respect give way signs

- Remember to cycle on the right hand side                               

  of the road

Tram de Palamós a Sils

Ruta Termal
Vies verdes  Ruta del Carrilet 

Ruta EuroVelo 8

Sils

Platja d’Aro

Llagostera

Vidreres

Palamós

Sant Antoni de Calonge

Santa Cristina  d’Aro

Castell d’Aro

Sant Feliu de Guíxols
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Ruta Mediterrània

Ruta EuroVelo 8

La ruta EuroVelo 8, anomenada la ruta 

de la Mediterrània, transcorre durant 

prop de 5.900 km vora mar, des de 

Xipre/Grècia fins al sud de la península 

Ibèrica, tot passant per 11 països 

diferents. 

L'EuroVelo 8, plus connue sous le nom 

de route de la Méditerranée, parcourt 

près de 5. 900 km le long du littoral, 

depuis Chypre/ Grèce jusqu'au sud de la 

péninsule Ibérique, et traverse 11 pays. 

La ruta EuroVelo 8, llamada la ruta del 

Mediterráneo, transcurre durante unos 

5.900 km cerca del mar, desde 

Chipre/Grecia hasta el sur de la 

península Ibérica, pasando por 11 

países diferentes.

The EuroVelo 8, also known as the 

Mediterranean route, stretches for 

almost 5,900 km along the coast from 

Cyprus/ Greece to the south of the 

Iberian Peninsula, passing through 11 

different countries along the way. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ

- Respectez le Code de la route et la                          

  signalisation

- Modérez votre vitesse

- Respectez les priorités

- Roulez à droite

RECOMANACIONS

- Respecteu les normes i els senyals 

  de la ruta

- No circuleu a velocitat excessiva

- Respecteu les prioritats de pas

- Circuleu per la vostra dreta

RECOMENDACIONES

- Respete las normas y señales 

   de la ruta

- No circule a velocidad excesiva

- Respete las prioridades de paso

- Circule por su derecha

RECOMMENDATIONS

- Please respect the rules of the road

- Please do not cycle at excessive speeds

- Always respect give way signs

- Remember to cycle on the right hand side                               

  of the road

Tram de Palamós a Sils

Ruta Termal
Vies verdes  Ruta del Carrilet 

Ruta EuroVelo 8

Sils

Platja d’Aro

Llagostera

Vidreres

Palamós

Sant Antoni de Calonge

Santa Cristina  d’Aro

Castell d’Aro

Sant Feliu de Guíxols
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Ruta TermalRuta EuroVelo 8
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Ruta Mediterrània

La ruta EuroVelo 8, anomenada la ruta 

de la Mediterrània, transcorre durant 

prop de 5.900 km vora mar, des de 

Xipre/Grècia fins al sud de la península 

Ibèrica, tot passant per 11 països 

diferents. 

L'EuroVelo 8, plus connue sous le nom 

de route de la Méditerranée, parcourt 

près de 5. 900 km le long du littoral, 

depuis Chypre/ Grèce jusqu'au sud de la 

péninsule Ibérique, et traverse 11 pays. 

La ruta EuroVelo 8, llamada la ruta del 

Mediterráneo, transcurre durante unos 

5.900 km cerca del mar, desde 

Chipre/Grecia hasta el sur de la 

península Ibérica, pasando por 11 

países diferentes.

The EuroVelo 8, also known as the 

Mediterranean route, stretches for 

almost 5,900 km along the coast from 

Cyprus/ Greece to the south of the 

Iberian Peninsula, passing through 11 

different countries along the way. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ

- Respectez le Code de la route et la                          

  signalisation

- Modérez votre vitesse

- Respectez les priorités

- Roulez à droite

RECOMANACIONS

- Respecteu les normes i els senyals 

  de la ruta

- No circuleu a velocitat excessiva

- Respecteu les prioritats de pas

- Circuleu per la vostra dreta

RECOMENDACIONES

- Respete las normas y señales 

   de la ruta

- No circule a velocidad excesiva

- Respete las prioridades de paso

- Circule por su derecha

RECOMMENDATIONS

- Please respect the rules of the road

- Please do not cycle at excessive speeds

- Always respect give way signs

- Remember to cycle on the right hand side                               

  of the road

Ruta Termal
Vies verdes  Ruta del Carrilet 

Ruta EuroVelo 8

Sils

Platja d’Aro

Llagostera

Vidreres

Palamós

Sant Antoni de Calonge

Santa Cristina  d’Aro

Castell d’Aro

Sant Feliu de Guíxols

Tram de Palamós a Sils

AJUNTAMENT

DE CALDES DE

MALAVELLA

Vostè
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